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Załącznik nr 2 do SIWZ/Schedule 2 to the Terms of Reference
ZAMAWIAJĄCY / CONTRACTING PARTY:
Instytut Fizyki Polskiej Akademii Nauk

Al. Lotników 32/46

02-668 Warszawa

FORMULARZ OFERTY / BID FORM
w postępowaniu prowadzonym w trybie przetargu nieograniczonego pn. / filed in the public procurement procedure of unlimited tender: 
Dostawa zestawu aparatury specjalistycznej do systemu MBE GENxplor  wraz z zestawem

 do pomiaru „in situ” bezwzględnej temperatury w czasie rzeczywistym oraz dostawa materiałów do prowadzenia badań wzrostu materiałów topologicznych w dwóch komorach MBE 

nr ref.: ZP/11/IFPAN/2020/LS / Supply of specialised apparatus for the MBE GENxplor system along with the measurement package for in situ absolute temperature measurement in real time and supply of materials for topological material growth examination in two MBE chambers, ref. No.: ZP/11/IFPAN/2020/LS
I. DANE DOTYCZĄCE WYKONAWCY/CONTRACTOR’S PARTICULARS
	Nazwa/Name: 
	 …………………………………………………………………………………………………….


	Adres siedziby / Registered address: 
	……………………………………………………….……………………………………………..
……………………………………………………………………………………………………...

	
	

	
	
	
	


Reprezentowany przez/Represented by: 

………………………………………                             …………………………………………………………………..

            imię i nazwisko / first and last name                                                                        podstawa do reprezentacji / basis of representation
II. DANE DO KONTAKTU/CONTACT DETAILS
	Osoba do kontaktu / Person responsible for contacts: 
	 ……………………………………………………………………………………….


	Adres e-mail/E-mail: 
	………………………………………., tel./phone: ………………………………………



III. TREŚĆ OFERTY/BID 

 CENA/PRICE 
1. Przystępując do postępowania o udzielenie zamówienia, oferujemy realizację przedmiotu zamówienia na warunkach określonych w Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia (dalej „SIWZ”), za cenę / We join the procurement procedure and offer the performance of the subject matter of the contract upon the terms specified in the Terms of Reference for the price of: 
	Całkowita cena netto oferty: ………………………………..………  zł 

(słownie:……..……………………………………………………………………………...……………………………… …………………………………………………………)
  

Podatek VAT w kwocie: ………………………….….. zł 

Całkowita cena brutto oferty: ………………………………………………………… zł
,

zgodnie z kalkulacją zawartą w formularzu asortymentowo-cenowym.  

Uwaga:

· Jeżeli wybór oferty będzie prowadzić do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego, zgodnie z przepisami ustawy o podatku od towarów i usług
, Wykonawca podaje jedynie cenę netto, nie wskazuje kwoty podatku VAT i ceny brutto.

· Wykonawca zagraniczny spoza obszaru UE nie ujmuje cła oraz opłat celnych w cenie netto 
· Jeżeli Wykonawca składa ofertę z ceną w walucie obcej, wskazuje tę walutę także w formularzu asortymentowo-cenowym 


	Total net bidding price: PLN ………………………………..……….
(in words: ………………………………………..…….
.........…………...……………………………………… ………………………)
  
VAT amount: PLN ………………………….…..  

Total gross bidding price: PLN ………………………………………………………… 
,

as per the calculation given in the product and price proposal form.  

Note:

· If the choice of bid leads to the arising of Contracting Party’s tax obligation, in accordance with the Act on Goods and Services Tax
, the Contractor only specifies the net price, without showing the amount of VAT or gross price.

· A foreign Contractor from outside the EU does not include customs and customs fees in the net price 

· If the Contractor places a bid with a price denominated in a foreign currency, the same currency must also be indicated in the product and price proposal


OKRES GWARANCJI / GUARANTEE TERM
2. Na dostarczony przedmiot zamówienia oferujemy gwarancję na okres (*właściwe zaznaczyć): / We offer guarantee for the supplied subject matter of the contract for the term of (*mark the appropriate) :  

( 12 miesięcy/12 months                   ( 18 miesięcy/18 months  
     ( 24 miesiące/24 months


TERMIN REALIZACJI / TIME LIMIT FOR PERFORMANCE
3. Oferujemy następujący termin realizacji liczony od dnia zawarcia umowy: (*właściwe zaznaczyć): / We offer the following time frame for performance counted from the date of contract conclusion: (*mark the appropriate):

( 20 tygodni / 20 weeks                     ( 18 tygodni / 18 weeks     
4. Zapoznaliśmy się z SIWZ i nie wnosimy do niej zastrzeżeń oraz zdobyliśmy wszelkie informacje niezbędne do przygotowania oferty i do właściwego wykonania zamówienia. / We have read the Terms of Reference and have no reservations. We have obtained all information necessary for drawing up the bid and for its proper performance.
5. Jesteśmy związani niniejszą ofertą na okres 30 dni. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz 
z upływem terminu składania ofert. / We are bound by the bid for 30 days. The bid validity term begins upon the expiry of the deadline for submitting bids.
6. Zawarty w SIWZ projekt umowy został przez nas zaakceptowany i zobowiązujemy się - w przypadku wybrania naszej oferty - do zawarcia umowy według wzoru określonego w SIWZ, w miejscu i terminie wyznaczonym przez Zamawiającego. / The model contract given in the Terms of Reference is accepted by us. If our bid is selected, we undertake to conclude the contract in accordance with the model given in the Terms of Reference, at the place and time set by the Contracting Party.
7. Akceptujemy warunki płatności określone w SIWZ. / We accept payment terms given in the Terms of Reference.
8. Oświadczamy, że zamierzamy powierzyć wykonanie części zamówienia podwykonawcy (*wypełnić tabelę, jeśli dotyczy). /  We declare that we intend to subcontract part of the procurement (*fill in the table if applicable). 

	Zakres przedmiotu zamówienia powierzany do wykonania podwykonawcy / Scope of the subject matter of the contract to be sub-contracted
	Nazwa podwykonawcy / 
Sub-contractor’s name

	Określenie części zamówienia

powierzanej do wykonania podwykonawcy (% lub w zł) / Specification of the part of procurement to be sub-contracted (% or amount in PLN)

	
	
	


9. Informujemy, że (*właściwe zaznaczyć) / Please be informed that (*mark the appropriate): 

( wybór oferty nie będzie* prowadzić do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego / the selection of the bid will not* lead to the arising of Contracting Party’s tax obligation 
( wybór oferty będzie* prowadzić do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego w odniesieniu do następujących towarów lub usług: ………………………………………………..............., których dostawa lub  świadczenie będzie prowadzić do jego powstania. Wartość towaru lub usług powodująca obowiązek podatkowy u Zamawiającego to ……………………………… zł netto. / the selection of the bid will* lead to the arising of Contracting Party’s tax obligation with reference to the following goods or services: ………………………………………………..............., the supply of which or the provision of which will lead to the arising of this obligation. The value of goods or services causing Contracting Party’s tax obligation is PLN ……………………………… net.
10. Oświadczamy, że informacje i dokumenty zawarte w odrębnym i stosownie oznaczonym załączniku stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, co wykazaliśmy w załączniku nr …… do oferty i zastrzegamy, że nie mogą być one udostępniane. / We declare that the information and documents included in a separate, properly marked attachment constitutes a company secret within the meaning of the provisions on unfair competition, as proven in schedule …… to the bid, and we reserve that this information may not be disclosed.
11. Oświadczamy, że wypełniliśmy obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub 14 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 
z 04.05.2016 r., str. 1. - dalej „RODO”
 / We declare that we have fulfilled information obligations given in Articles 13 or 14 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (O J EU L 119 of 04/05/2016, page 1, hereinafter ”GDPR”
 
12. SPIS dołączonych oświadczeń i dokumentów (należy wymienić wszystkie złożone oświadczenia i dokumenty itp. / LIST of enclosed statements and documents (please mention all filed statements and documents, etc.):
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………
............................................, dnia/date ..................................
               
…………………………………..
        miejscowość / place
podpis / signature 
� Suma kwot netto z pozycji za zadanie 1 i zadanie 2 z formularza asortymentowo-cenowego / Total of net amounts under items for service 1 and service 2 in the product and price proposal form


� Suma kwot brutto za zadanie 1 i zadanie 2 z formularza asortymentowo-cenowego / Total of gross amounts for service 1 and service 2 in the product and price proposal form


� Dotyczy Wykonawców, których oferty będą generować obowiązek doliczania wartości podatku VAT do wartości netto oferty, �tj. w przypadku: a) wewnątrzwspólnotowego nabycia towarów, b) importu usług lub importu towarów, z którymi wiąże się obowiązek doliczenia przez zamawiającego przy porównywaniu cen ofertowych podatku VAT. / Applicable to Contractors whose bids lead to the arising of an obligation to add VAT amount to the net bid value, i.e. in case of: a) intra-community purchase of goods, b) import of services or import of goods which entail contracting party’s obligation to add VAT when comparing bidding prices.


� Suma kwot netto z pozycji za zadanie 1 i zadanie 2 z formularza asortymentowo-cenowego / Total of net amounts under items for service 1 and service 2 in the product and price proposal form


� Suma kwot brutto za zadanie 1 i zadanie 2 z formularza asortymentowo-cenowego / Total of gross amounts for service 1 and service 2 in the product and price proposal form


� Dotyczy Wykonawców, których oferty będą generować obowiązek doliczania wartości podatku VAT do wartości netto oferty, �tj. w przypadku: a) wewnątrzwspólnotowego nabycia towarów, b) importu usług lub importu towarów, z którymi wiąże się obowiązek doliczenia przez zamawiającego przy porównywaniu cen ofertowych podatku VAT. / Applicable to Contractors whose bids lead to the arising of an obligation to add VAT amount to the net bid value, i.e. in case of: a) intra-community purchase of goods, b) import of services or import of goods which entail contracting party’s obligation to add VAT when comparing bidding prices.


� W przypadku, gdy Wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO, Wykonawca nie składa niniejszego oświadczenia (np. poprzez jego wykreślenie). / In case the Contractor does not provide personal data other than directly related to it or the exclusion of the information obligation occurs, pursuant to Article 13(4) or Article 14(5) of GDPR, the Contractor does not make this statement (e.g. can cross it out).





� W przypadku, gdy Wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO, Wykonawca nie składa niniejszego oświadczenia (np. poprzez jego wykreślenie). / In case the Contractor does not provide personal data other than directly related to it or the exclusion of the information obligation occurs, pursuant to Article 13(4) or Article 14(5) of GDPR, the Contractor does not make this statement (e.g. can cross it out).
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